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	Dienstag, 1. Juni 2021, 08:00-13:00
	
	Woche: 1

	CN
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	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	CuriaVista


	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstatter
Rapporteurs
Relatori
	Ausgabenbremse
Frein aux dépenses
Freno alle spese
	Kategorie
Catégorie
Categoria

	
	21.203
	n
	DE
FR
IT
	Vereidigung
Assermentation
Giuramento
	
	
	Bü
Bu
Uf
	Parl
Parl
Parl
	[bookmark: _GoBack]Roduit
	
	

	
	21.005
	n
	DE
FR
IT
	Internationale Arbeitsorganisation. Übereinkommen Nr. 170 und Nr. 174
Organisation internationale du Travail. Conventions no 170 et no 174
Organizzazione Internazionale del Lavoro. Convenzioni n. 170 e n. 174
	
	
	APK
CPE
CPE
	WBF
DEFR
DEFR
	Molina
Wehrli
	
	IIIb/IV

	
	18.4282
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Ständerat (Français). Die Kartellgesetzrevision muss sowohl qualitative als auch quantitative Kriterien berücksichtigen, um die Unzulässigkeit einer Wettbewerbsabrede zu beurteilen
Mo. Conseil des Etats (Français). La révision de la loi sur les cartels doit prendre en compte des critères tant qualitatifs que quantitatifs pour juger de l'illicéité d'un accord
Mo. Consiglio degli Stati (Français). La revisione della legge sui cartelli deve prendere in considerazione criteri sia qualitativi che quantitativi per valutare l'illiceità di un accordo
	
	
	WAK
CER
CET
	WBF
DEFR
DEFR
	Feller
	
	IV

	
	20.3922
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Ständerat (RK-SR). Ausgewogene Revision der Regeln zur Mietzinsgestaltung bei Wohn- und Geschäftsräumen
Mo. Conseil des Etats (CAJ-CE). Révision équilibrée des règles applicables à la fixation des loyers d'habitations et de locaux commerciaux
Mo. Consiglio degli Stati (CAG-CS). Revisione equilibrata delle norme per la determinazione delle pigioni di abitazioni e di locali commerciali
	
	
	RK
CAJ
CAG
	WBF
DEFR
DEFR
	Bregy
Nidegger
	
	IV

	
	20.4335
	n
	DE
FR
IT
	Mo. APK-NR. Stärkerer Einbezug des Privatsektors in der Entwicklungszusammenarbeit
Mo. CPE-CN. Participation accrue du secteur privé à la coopération au développement
Mo. CPE-CN. Maggior coinvolgimento del settore privato nella cooperazione allo sviluppo
	
	
	APK
CPE
CPE
	WBF
DEFR
DEFR
	Estermann
Wehrli
	
	IV

	1
	
	
	


	Parlamentarische Vorstösse in Kategorie IV
Interventions parlementaires de catégorie IV
Interventi della categoria IV
	
	
	
	WBF
DEFR
DEFR
	
	
	

	
	18.306
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Tessin. Bekämpfung des Lohndumpings. Erweiterung des Begriffs der missbräuchlichen Kündigung
Iv. ct. Tessin. Lutte contre le dumping salarial. Créer les conditions pour empêcher les licenciements de substitution
Iv. ct. Ticino. Lotta al dumping. Creare le condizioni per combattere i licenziamenti sostitutivi
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	RK
CAJ
CAG
	Parl
Parl
Parl
	Bellaïche
Maitre
	
	IV

	
	
	
	


	Gemeinsame Behandlung
Examen simultané
Trattazione congiunta
	
	
	WAK
CER
CET
	Parl
Parl
Parl
	Dettling
Lüscher
	
	IV

	
	18.308
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Jura. Glyphosat und Vorsorgeprinzip
Iv. ct. Jura. Glyphosate et principe de précaution
Iv. ct. Giura. Glifosato e principio di precauzione
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	
	
	
	
	

	
	18.319
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Genf. Schluss mit dem Einsatz von Glyphosat in der Schweiz
Iv. ct. Genève. En finir avec l'utilisation du glyphosate en Suisse
Iv. ct. Ginevra. Bandire l'uso del glifosato in Svizzera
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	
	
	
	
	

	
	
	
	


	Gemeinsame Behandlung
Examen simultané
Trattazione congiunta
	
	
	APK
CPE
CPE
	Parl
Parl
Parl
	Schneider-Schneiter
	
	IV

	
	19.302
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Jura. Mercosur-Abkommen. Ausklammerung der Agrarprodukte im Interesse der jurassischen Landwirtschaft
Iv. ct. Jura. Sortir les produits agricoles de l'accord avec le Mercosur dans l'intérêt de l'agriculture jurassienne
Iv. ct. Giura. Togliere i prodotti agricoli dall'accordo con il Mercosur nell'interesse dell'agricoltura giurassiana
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	
	
	
	
	

	
	19.313
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Genf. Referendum über das Freihandelsabkommen mit dem Mercosur
Iv. ct. Genève. Traité de libre-échange avec le Mercosur. Genève doit s'engager pour un référendum
Iv. ct. Ginevra. Trattato di libero scambio con il Mercosur. Ginevra deve impegnarsi per un referendum
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	
	
	
	
	

	
	19.300
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. St. Gallen. Keine Verjährungsfristen für Schwerstverbrecher
Iv. ct. St-Gall. Pas de prescription pour les crimes les plus graves
Iv. ct. San Gallo. Nessun termine di prescrizione per chi ha commesso un reato grave
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	RK
CAJ
CAG
	Parl
Parl
Parl
	Brenzikofer
Hurni
	
	IV

	
	19.309
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Genf. Keine Erhöhung der Krankenkassenprämien 2020
Iv. ct. Genève. Stop à l'augmentation des primes d'assurance-maladie en 2020
Iv. ct. Ginevra. Stop all'aumento dei premi delle casse malati nel 2020
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	SGK
CSSS
CSSS
	Parl
Parl
Parl
	
	
	V

	
	19.312
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Genf. Entwicklung eines E-Voting-Systems durch den Bund oder die Kantone
Iv. ct. Genève. Pour le développement d'un système de vote électronique en mains publiques au niveau national ou intercantonal
Iv. ct. Ginevra. Per lo sviluppo di un sistema di voto elettronico in mano pubblica a livello nazionale o intercantonale
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	SPK
CIP
CIP
	Parl
Parl
Parl
	
	
	V

	
	20.310
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Jura. Transparenz und Vorankündigungsfrist bei Schliessungen von Verkaufsstellen von Eisenbahnunternehmen
Iv. ct. Jura. Guichets de vente des entreprises de transport ferroviaire. Transparence et délai d'annonce de fermeture des points de vente
Iv. ct. Giura. Sportelli di vendita delle aziende di trasporto ferroviario. Trasparenza e termine di preavviso per la chiusura dei punti di vendita
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	KVF
CTT
CTT
	Parl
Parl
Parl
	
	
	V

	
	
	
	


	Gemeinsame Behandlung
Examen simultané
Trattazione congiunta
	
	
	WBK
CSEC
CSEC
	Parl
Parl
Parl
	
	
	V

	
	20.325
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Jura. Massnahmen zur Bekämpfung der Ausbreitung des Coronavirus (Covid-19). Schaffung eines Bundesfonds zur Unterstützung der stark betroffenen Sport-, Kultur- und Freizeitvereine
Iv. ct. Jura. Création d'un fonds fédéral d'aide aux sociétés sportives, culturelles et de loisirs lourdement impactées par les mesures prises pour lutter contre la propagation du coronavirus (Covid-19)
Iv. ct. Giura. Costituire un fondo federale di aiuto alle società sportive, culturali e ricreative pesantemente penalizzate dalle misure adottate per lottare contro la diffusione del Coronavirus (Covid-19)
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	
	
	
	
	

	
	20.2025
	
	DE
FR
IT
	Pet. Schweizerischer Katholischer Kirchenmusikverband. Chorsingen in Zeiten von Corona
Pét. Schweizerischer Katholischer Kirchenmusikverband. Le chant choral au temps du coronavirus
Pet. Schweizerischer Katholischer Kirchenmusikverband. Canto corale ai tempi del COVID-19
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	Parlamentarische Initiativen 1. Phase
Initiatives parlementaires 1re phase
Iniziative parlamentari, prima fase
	
	
	
	
	
	
	

	1Gebündelte Abstimmungen über alle parlamentarischen Vorstösse 
1Votes groupés sur toutes les interventions parlementaires 
1Voti raggruppati su tutti gli interventi parlamentari 

2Gebündelte Abstimmungen über alle parlamentarischen Initiativen  zirka 12.45 Uhr 
2Votes groupés sur toutes les initiatives parlementaires vers 12h45 
2Voti raggruppati su tutte le iniziative parlamentari verso le ore 12.45 



